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Hat me gjott den "blodige
dtonning Ranavalona" pi
Madagaskat utett?
LUDVIG MUNTHE

I. Etter eir mislukka britisk fors0k pa Madagaskar-misjon i 1818,
installerte LMS (London Missionary Society) pionerane David
Jones og David Griffiths fra Wales seg i hovudstaden Antanana
rivo i 1820 og 1821. Breva deira heim til LMS, til Bibelselskapet
(British and Foreign Bible Society) og til slekt og vener i Wales er
dei viktigaste kjelder den tidlegaste pratestantiske misjons- og
kyrkjesoge pa 0ya byggjer pa. Deler av denne korrespondansen
har me gjort greie for i avhandlinga La Bible d MadagascaI: Les deux
pmm'hu t",dlletions dll Nouveall Testamellt malgache.\ Me har na i til
legg fatt tak i ein del misjonrerbrev fra Madagaskar som delvis er
skrivne pa valisisk. Etter a ha fatt omsett desse tekstane til eng
elsk gjennom The National Library of Wales (Aberystwyth, Dy
fed Sy 23, 3 BU) er det kome fram opplysingar som me ikkje
kjende under arbeidet med den nemnde boka.

Dei nye tekstane kastar eit tettare lys over sumt som gjekk
f0re seg i misjonrermilj0et i Antananarivo i ara f0r dronning Ra
navalona I kasta misjonrerane ut or landet og Madagaskar vart
srengd for misjon 1835 - 61. Det finst i desse tekstane teikn pa at
misjonrerane ved stridar seg imellom, til dels sj0lv var skuld i ar
dei vart utestengde. Desse breva fra Madagaskar med valisisk
tekst, er adresserte til kyrkjeleiarar i "Wales Christ Church at
Glandwr", til "Rev.W. Griffiths", og til andre st0tter for misjonen
i heimetraktene. Grunnen til at misjonrerane slik stundom nytta
valisisk, synes a vere trang for nrerleik i stunder da misjonrerane
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lengta heim, eller hadde trang fot a takke for fellesskap og hjelp i
arbeidel.

Men i sume h0ve 0nskte dei ogsa trygt a kunne dele tankar
som dei heist ikkje ville skulle kome vidare, og slett ikkje til Lon
don. Pionermisjonrerane leid under at det tidleg urvikla seg ei
sterk rivalisering mellom utsendingane fra Wales og dei "engels
ke" LMS kollegene som kom ut dei fylgjande ara. John Jeffrey og
kona hans som arbeidde pa Madagaskar fra 1822, var vel dei som
mest openlyst og brutalt synre mistillit til Wales misjonrerane si
dan Jones/Griffiths, i skrivinga av det gassiske spraket, valde a
fylgje den eurapeiske Cog valisiske) tradisjonen for bokstavars
Iydverdi, til fortrenging av den engelske.

Jeffrey-kritikken av og motstand mot dei valisiske pionerane
urvikla seg etter kvart slik at det bade undrar og forskrekkar. Han
sette seg straks f0re sa langt rad var a n0ytralisere den t0ffe Grif
fiths' innverknad. I sin verste opposisjonsperiode sparer han
ikkje den milde David Jones heUer. I eit brev til leiinga i LMS
skriv han saleis at pionermisjonrer David Jones ikkje kan engelsk i
det heile, og difor ma vere ugild i valet av Iydverdi for bokstavane
i Madagaskar alfabetel. Han la likegodt til at Jones var "a murde
rer and villain". Misjonrer Jeffrey var pa mange matar ein dyktig
misjonrer, di meir leitt var det at han sa fuUstendig kom i konflikt
med kollegene.

Ser ein nrerare pa innvendingane han hadde mot dei tidlegaste
framlegg til gassisk alfabet og skriftsprak, skj0nar ein at han var
lingvistisk skolert, og at han hadde velfunderte meiningar. I wyn
da forsvarte han i alfabetdebatten sume av Jones/Griffiths sine
synsmatar, utan i stridens hete a oppdage del.

Ved eit h0ve i 1823 samlast dei hos kong Radama, bade Mr.
Hastie, Englands offisieUe sendemann ansvarleg for Madagaskar
relasjonane, kongens personlege franske sekretrer M. Robin, sa
man med misjonrerane, for a dwfte utkastet til Madagaskar
alfabetet som David Jones var komen fram til pa Mauritius, da
han var rekonvalesenr etter pakjenningane fra den mislukka star
ten pa misjon i 1818. Pa dette m0tet tok J. Jeffrey aktivt og posi
tivt del. Det var faktisk han som fekk i oppdrag a samJe og skrive
ned reswtatet av dwftingane pa m0tet: det nyreviderte gassiske
alfabetet.

Kongens kommenrerande replikk ved det h0vet syner at Ra
dama ville sikre seg mot at serinreresser skuUe tolke vedtaket pa
ulikt vis: "Det er eg som skal tale og skrive dette sprakel. Avgjer-
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da er difor eine og ,Ueine mi. Det var eg som valde a samarbeide
med misjonaerane tidlegare. Og det er eg som har kalla dykk som
er her inn til konsultasjonar na."

II. David Jones var ein mild, venesael mann som fa kunne kome i
konilikt med. Han slapp da ogsa heller lett fra Jeffrey-kritikken,
bortsett fra den eine nemnde utblasinga. Griffiths var det derimot
annleis med. Det nye arkivmaterialet gir i forste omgang likeve!
slett ikkje inntrykk av Griffiths som ein stridens mann. Ei
brevsamling fra 1821 som han sende heim med kopi av brev som
han skreiv og fekk, presenterar Griffiths som ein open og positiv
ny misjonaer, berre oppteken av a fa gjere mest rad for a etablere
eit solid misjonsarbeid, som tek initiativ til a byggje opp skulehus,
samstundes med at han arbeider svaert seriost med a laere spraket.

Ein finn heller ikkje i denne brevsamlinga pa over 30 sider fra
tida for Jeffrey kom ut, spor av at Griffiths hadde irritert styres
maktene eller skapt ei negativ innstilling mot seg. Snarare tvert
imot. Her forte!st om Griffiths' ankomst til Antananarivo den 16.
juni 1821 i lag med den nemnde diplomaten Mr. Hastie. Her i
denne kortversjonen av misjonshistoria fra starten i 1818 far me
detaljane om David Jones sine Iidingar, da han etter den mislukka
freistnaden pa misjonsverksemd i Tamatave (foamasina) saman
med kollega Bevan, som doydde, matte gi opp etter at fem av dei
seks i fylgjet var dode, og at Jones i 1820, som den forste misjo
naeren, var komen i arbeid i Antananarivo. I Tamatave hadde
misjonaerane mott politisk motstand. Men bade Jones og Griffiths
vart mottekne pa aller beste vis i Antananarivo. Jones fekk saJeis
som gave eit hus av kong Radama. Ogsa til nykomaren Griffiths
stilte kongen Met etter eit statseigd hus mellombe!s til radvelde,
samstundes som han sette i gang a byggje eit nytt hus ogsa til han.
Griffiths kan i brevet berre forte!je om stor ve!vilje og opne dorer
hos kongen som inviterte misjonaerane rett ofte til festmaItid 0.1.
pa slottet.

Griffiths visste at kongen knapt hadde syn for den nye re!igi
onen, og at han i misjonaerane si kome sag oppfyllinga av onsket
han hadde om a gjere landet sitt til eit europeisert og kulturutvikla
land, der skular hadde ein like sentral plass som pa den engelsk
styrte granneoya Mauritius. Kongen hadde i 1817 fatt sendt nokre
"prinsar og barn fra hoffet" til utdanning og oppseding i "His
Excellency the Governor's family" pa Mauritius. Griffiths forte! i
dette forste brevet heim at det ogsa var kongen sjolv som skaffa
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dei f0rste elevane til skulane som han sj0lv fekk opna i Antanana
rivo, og at kongen helsa kvar ei ny lrerebok velkomen, ikkje berre
i allmennfag, men like mykje om boka var ei katekisme. Pioner
misjonrerane var kJar over at representantane for den gamle folke
religionen var redde for kristendommens frammarsj. Men i denne
f0tste misjonstida synes motstandarane a ha vorte n0ytraliserte.

Det som alt fd han vart konge i 1810, var eit problem for
kong Radama, var det stadige presset bade fra dei offisielle eng
elske representantane og fra misjonrerane for a fa kongen til a
gjere slutt pa slavehald og slavehandel. For kongen som ville un
derleggje seg heile 0ya og matte bli kvitt overvunne og brysame
smakongar og deira undersattar, var slavehandelen ei god 10ysing,
ved sida av at det ogsa ga staten inntekter.

Griffiths kritiserte nok kong Radama for ikkje a halde seg sa
n0ye til avtalen om slutt pa slaveri, underskreve i 1817. Men han
meinte at den engelske guvern0r Hall pa Mauritius, som avl0yste
slaverimotstandaren Farquar under ferieopphaldet heime, var ei
ulukke for bade Madagaskar og England og 0ydela avtalen fra
1817 om slutt pa alt slaveri. Hall innf0rde slavar til sukker
plantasjane pa Mauritius nett som tidlegare. F0rst da Farquhar var
attende i stillinga si som guvern0r, vart det rydda opp.'

Griffithsbrevet av 2/1 1822 med bade valisisk og engelsk
tekst, bekreftar at f0r den nye gruppa av yngre og "engelske"
misjonrerar kom, var misjonen spard for bade motstand fra sty
resmaktene og for indre uto. Griffiths skriv avslappa og glad om
kor godt dei har det alle, kor uventa venleg han sj0lv og kollega
David Jones er blitt mottekne bade av hoff og folk, og kor ivrig
elevar stmymde til skulane og undervisinga dei hadde fatt i stand.
Pa Madagaskar, legg han til, takkar skuJebarna sJett ikkje for jule
ferien dei nyleg fekk. Tvert om m0ter dei opp mest dagleg i helga
og sp0r om dei ikkje snart kan fa ta til att.

Eit brev motteke av Rev. Thos. Griffiths, Glandow, Wales
den 11. juli 1822, styrkjer dette positive utsagnet om gode ar
beidstilh0ve i Madagaskar-misjonen. Brevet gir oss elles ein viktig
dokumentasjon om den f0tste dap i den protestantiske misjon si
historie, ei opplysing me lenge har leita etter presis informasjon
om.) Men desse breva som er Sa fulle av glede, let oss ogsa ana
faren for aukande problem misjonrerane mellom og om korleis
dette kunne fa negativ paverknad pa tilh0vet deira til styresmak
tene.
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III. Kart tid etter dapssamlinga vart misjanrerane uventa kalla inn
til slattet. Det synte seg nemleg til kallegene si undring, at misja
nrer Jahn Jeffrey sam nyleg var kamen ut til 0ya, hadde makta a
apparbeide, i visse milj0 innan slattet, ein matviJje mat "den vali
siske sryringa" av misjanen. Jeffrey syntes at det ville tene misja
nen am ein kam meir pa linje med den affisielle engelske kantak
ten med Madagaskar. Dyktig ag sjarmerande sam Jeffrey var,
hadde han i sine framst0yt fatt full st0tte av Englands affisielle
talsmann pa Madagaskar, Mr. J. Hastie.

Hastie hadde, f",r m0tet, vare rettvis ag karrekt nak til a ari
entere Janes ag Griffiths am kva sam var i gjerde: at resultatet av
pianermisjanrerane sitt arbeid med alfabetet ut fra den valisiske
spraktradisjanen, truleg ville verte farkasta. Difar f0rebudde
Janes/Griffiths seg gadt til m0tet. Dei laga saleis eit dakument
med demanstrasjan av uttalen av kvar bakstav i det alfabetet sam
dei hadde varte samde med kangen am. Pianermisjanrerane let
Jeffrey sja sitt framlegg pa f0rehand. Sj01v am dei ved det h",vet
ikkje m0tte matfarestillingar, var dei budde pa ataka hans sam
kam pa m0tet med kangen.

David Janes gjekk i sitt svar pa kritikken av alfabetet grundig
til verks. Han samanlikna det gassiske alfabetet med prinsippa far
ein sprakleg "slektning" i Asia: malayisk, eit spriik sam han hadde
studert bade heime ag under den manadslange utreisa til Mada
gaskar. Han paviste at i Malaysia hadde bade vakalar ag dable
kansanantar fatt same lydverdien sam i farslaget dei hadde laga
far gassisk. Da kangen ville vete kven av misjanrerane sam had
de best kunnskap til gassisk, kven sam var fagmann med tyngde,
anten Jeffrey eller Janes, matte Hastie seia at det nak var Janes. 1
samsvar med dette tak kangen si avgjerd: at den valisisk-franske
lydverdien skulle gjelde far uttalen av dei gassiske vakalane, ag
den engelsk-europeiske far kansanantane.

Far a vere trygg far at dette var rett, ba kangen am a fa app
lese eit utdrag av ein gassisk tekst med europeisk vakallyd ag
same teksten med engelske vakallydar. Bade kangen ag Hastie sla
fast at den siste var heilt uskj0neleg. Den 23. mars 1823, klakka
10 am f0remiddagen, affentleggjarde kang Radama den kangele
ge resalusjanen sam lyder: "1 naw appaint the French vawels and
the English cansanants ta write my language".

1 det neste brevet, skreve 15. april 1823, far me lydverrlien
presisert far kvar bakstav slik sam kangen hadde gadkjend det
gassiske alfabetet. Sj0lv am dette brevet er skadd ag me ikkje far
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med alt. er det eit viktig dokumem for kulturhistoria i landet. Det
te f0rste alvorlege Jeffrey-ataket pa pionermisjona:rane var med
andre ord mislukka. Men han ga seg ikkje med dette. Det fortel
valisiske misjona:rane i eit brev av 10. juni 1824. stila heim til
Newaddlwyd. innehaldande ein ganske stor avdeling med valisisk
teksr. Her seiest det rett fram at dei indre problem i misjonen var
vorte sa store at den positive kong Radama rett og slett truga med
a utvise misjona:rane. Brevet som David Jones og David Griffiths
skreiv heim om dette. er stila til "Rev. Thos. Phillips".

Brevet fortel ar dei i februar 1824 hadde fatt ei ny innkalling
til kongen. John Jeffrey hadde nemleg gjort kongen merksam pa
at pionerane hadde tillate seg, ttaSS vedtaket aret f0r. a nytte eit
noko annleis alfabet i skulane som dei dreiv. enn det han sj0lv, i
samsvar med vedraket av mars 1823. brukte. Sj01v om pionerane
rett nok hadde eksperimentert litt med ·x·. 'n' og 'w·. var dette
slett ikkje noko brot med vedtaket. Jeffrey sag derimot her ein
sjanse til a rokke ved kongen si st0tte til pionerane.

IV. Omlag samstundes med dette kom det brev til Jo
nes/Griffiths fra London. Jeffrey hadde ogsa bearbeidd heimelei
inga i misjonen som spurde na:rare etter bruken deira av 'w' for
diftongen ·ou·. Serleg hadde Jeffrey gjort bade dei heime og
kongen merksam pa 'n' lyden som han meime skulle skrivast med
aksent over. Pa ny hadde Jeffrey alliert seg med sterke krefter ved
hoffet og saman med desse halde fram for kongen at pioner
misjona:rane var "farlige" folk. Pa m0tet i slottet fekk Jo
nes/Griffiths k1ar beskjed om konsekvensane dersom dei ikkje
ville f0ye seg etter kongen og hans naverande radgjevar (les:
Jeffrey). Dei skriv heim: "Dersom me ikkje innordnar oss etter
Jeffrey. 'then we had to return to our countty'. Kongen baud oss i
tillegg 'not to do things against our conscience·... (Sitatet er fra
den engelske omsetjinga av den valisiske teksten i brevet av 2/1
1822).

I sitt svar mime Jones og Griffiths kongen om at det var nett
dei som hadde hjelpt han a utarbeide alfabetet og at det var dei.
for skuld sin valisiske bakgrunn, som heldt fast pa det prinsipielle
vedtaket. medan engelskmannen Jeffrey pt0vde a svekkje 1823
semja. Nar det galt ei noko uklar kongeoppmoding om a fylgje
samvitet. sa vart dei samde. men at dei f0tst og fremst ville akte
seg for a gjere slikt som var "against the orders of God".
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Stoda var bratt blitt dramatisk. Kongen ga Jones og Griffiths
to dagar til a tenkje seg om. Dei nytta f0rste delen av den tida til a
forhandle med "Mr. Jeffrey and his wife", men m0tte berre nega
tive avslag pa alle sine framlegg til ordningar. Mr. Jeffrey hadde
m.a. fatt kongen med pa asIa saman alle tre skulane i hovudsta
den og vedteke at berre han skulle ha styret med dei.

Pionerane vedtok da a ga til kongen med melding om at dei
ikkje kunne ga med pa premissene for ei skulesamansJaing, og at
dei heller ville stengje dei to skulane sine enn a ga med pa noko
som ganske snart ville fme til kaos.

Sidan misjon::erane fra Wales ikkje lenger var visse pa om
LMS i London ville gi dei st0tte, skreiv dei heim til kyrkjeleiarar i
Wales og ba dei informere London om realitetane attom uroa.
Men bade Jones og Griffiths var f0rebudde pa at dei ogsa fra
London kunne fa eit "anathema" mot seg.

Da det klare svaret fra pionerane kom til slottet, ba radgjeva
rane som Jeffrey hadde fatt pa si side, om at Jones og Griffiths
straks matte utvisast. Men Radama gjorde kjend at han ville sja
n::erare pa saka ein gong til. Innan ein manad hadde han funne ut
at det ogsa denne gongen Jag intrigespel attom dei rad han hadde
fatl. Pionerane fylgde vedtaka fra 1823. Jeffrey hadde derimot
enna ein gong pt0vd seg med desinformasjon.

Radgjevarane vart avsette. Jeffrey som hadde fmt dei pa ville
vegar, vart karakterisert som ein "criminal". Kongen tok fra han
oppsynet med dei tre skulane, ogsa med skulen han sj01v hadde
bygd og dreve. Alt vart overf0rt til Jones/Griffiths. Kongen tok
ogsa fra Jeffrey huset i Antananarivo og var i ferd med a utvise
han fra 0ya.

I denne situasjonen samlast misjon::erane for a rydde opp seg
imellom, og for a fa ein endeleg orden pa tilh0vet til og kontakten
med styresmaktene. Jeffrey skj0na na at han hadde tapt og sag
alvoret i situasjonen. Han gjekk i seg sj0lv, vedgjekk sine intriger
og ba om tilgjeving bade overfor kongen, kollegene og misjonen.
Pa det grunnlaget gjekk pionerane i forb0n for han hos kongen,
som til sist n<'llande gjekk med pa at Jeffrey skulle fa bli verande i
landel. Men kong Radama tvangsflytte Jeffrey og frue fra ho
vudstaden til ei bygd ein 20 "miles" veg fn\ hovudstaden. Vidare
ga han dei tre skulane som pionerane na hadde i Antananarivo
status som "University", eit undervisingssentrum med eineretten
bade til godkjenning av l::eremidlar, undervising og organisering
av skulearbeidet.
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V. Jeffrey h0yrer me ikkje stort meir til etter dette. Men ro vart
det likevel ikkje, korkje i misjonrerflokken, eller i tilh0vet mi
sjon/styresmakter. To nye, David Johns som kom til Madagaskar
i 1826 og ikkje mindre J. J. Freeman som kom ut i 1827, overtok
noko av Jeffreys rolle. Dei kom til a sta for den skarpaste opposi
sjonen ikkje berre mot den vedtekne ortografien og skrivematen
av gassisk sprak. Dei vart ogsa ei ny pakjenning for samhaldet i
misjonrerflokken.

Uhellet ville at helsa til David Jones, sj0lve "sjefen", etter
kvart vart skmpeleg. Han matte difor f1eire gonger f1ytte over til
Mauritius for rekonvalesens. "Erke vauseren" Griffiths vart da
stundvis einaste pioneren att og fekk merke at han vart skyteskive
for dei to nye framstormande misjonrerane. Som Jeffrey var ogsa
David Johns ogJ. J. Freeman imponerande dyktige sprakmenn og
hadde uk Jones/Bevan alt fra studietida heime opplrering i
sprakvitskap.'

Pa slutten av arbeidet med omsetjinga og trykkinga av Bibelen
hadde misjonrerane butt samde om a gi opplrering i engelsk og
kJassiske sprak til sine gassiske hjelpemenn, ungdomar stilte til
disposisjon av styresmaktene. J. J. Freemen hadde yore mot a
setje dei gassiske medarbeidarane til med a lrere kJassiske sprak.
Han meinte det ville ta for lang tid og saJeis vera nyttelaust for
omsetjinga av Bibelen. Det hadde han visseleg rett i. Han var
difor letta da sprakprosjektet som omfatta bade gresk, hebraisk
og latin vart lagt bort. Freeman hadde funne meining i a l1ndervi
se dei i engelsk. Johns hadde n0lande teke pi! seg latinundervi
smg.

Det som mest irriterte og n0rte opp under misstemninga i
kollegaflokken var den lange rekkje med kritiske merknader til
bibelomsetjinga dei to sette fram. Den sterke og sj0lvstendige, ja
stundom firkama Griffiths avviste kaldt dei f1este framlegga deira.

Ogsa J. J. Freeman oppheldt seg i ara 1829-31 stundvis pa
Mauritius for a fa helsehjelp. Det ga han h0ve til a pt0ve pa a
setje David Jones opp mot sin gamle kollega. Serleg 0nskte han a
fa Jones med pa a bremse den veldige hast Griffiths hadde med a
fa trykt NT ferdig. Tanken var nok a fa tid til a bryte ned Grif
fiths' "dogmatisme", som stengde for forbetringar. Pa det punkt
ga David Jones dei to kritikarane delvis st0tte. Ogsa den milde
Jones symes at Griffiths stundom tok for sterkt i, bade overfor
dei to yngre kollegene, og i sin propaganda heimover for a skunde
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pa arbeidet med a gjere Bibelen ferdig. Griffiths hadde saleis
sendt melding til britiske medier om at tllsen gasserar na kllnne
lese og berre venta pa sin Bibel. Dette karakteriserte Free
man/Johns som rein logn. Dei meinte berre kring 50 personar pa
den tid var i stand til a lese ei bok som Bibelen.

Etter kvart spissa sttiden seg til. Farleg vart det pa ny da
Freeman/Johns trekte styresmaktene inn. Kjeldematerialet viser
at dei to "nye" lukkast stadig betre i a etablere gode relasjonar til
dronning Ranavalona og miljoet kring henne. Ho hadde teke over
styret pa Madagaskar i 1828 etter Radama. Dei to nye misjonre
rane, ikkje Griffiths, fekk saleis av styresmaktene tre nye gassiske
"copistes" til bibelarbeidet som dei med iver hadde teke del i
sttaks dei kom ut og hadde lrert nok av spraket. Freeman/Johns
gjorde St0tt fleire framstoyt for a seinke Griffiths' produksjons
planar. Dei vona slik, f0t det var for seint, a fa rette opp "det
verste" i den reviderte omsetjinga under tryklcing, og fa tid pa seg
til a tvinge gjennom naudsynte forbetringar.

At dei gjekk hardt til verks, skjonar ein nar kjeldematerialet
fortel at dei lItan a seia fr:i til Griffiths som leia prodllksjonen,
skreiv til London og ba leiinga i LMS om a stogge lItsencling av
papir til trykkeriet i Antananarivo.

VI. Fra sllltten av 1820-ara vart den nye indre striden stadig har
dare. Han vart serleg ille da Freeman/Johns ogsa tok opp
sporsmalet om eigedomsretten til kyrkjene. Dei gamle misjona:
rane hadde "kvar si" kyrkje bygd i eller kring hovudstaden. Der
kllnne dei ogsa, lit fr:i sitt kongregasjonalistiske kyrkjesyn, organi
sere arbeidet som dei sjolv ville. Men dei nye ville ikkje finne seg i
denne ordninga. Ikkje var det aktllelt a byggje fleire kyrkjer, og
ingen kyrkjer stod ledige lItan "eigar" som dei kunne fa ta over.

Da denne nye indre striden om kyrkjebygga braut ut, skjona
Jones at det bar galt av stad. Pa ei av sine Mauritius-ferder for
skuld helsa, tok han difor i brev bade til Madagaskar og til mi
sjonsleiinga heime i England, kUrt parti for Griffiths i sporsmilet
om bruksretten til kyrkjene som pionerane hadde bygt. Han stilte
seg ogsa ved sida av Griffiths i sporsmalet om papir til trykkeriet.
I vente pa papir fra England fekk han enda til sendt det naudsyn
te fr:i Mauritius, sa Griffiths kunne halde fram med revisjon og
tryklcing av Bibelen etter planen.

Men Freeman/Johns' motstand mot Griffiths heldt ogsa
fram. Da dei begge hadde ei hand med i arbeidet med Bibelen,
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tillet dei seg enda til, utan a sp0rje Griffiths, a endre pa tittelsida i
det gassiske Nytestamentet. Etter Griffiths-manuskriptet stod
det at utgava var skriven pa "teny nkova" (= p' hova-maJet). Det
te endra dei nye til "teny malagasy" (= pa gassisk). Dei pt0vde
ogsa i GT-delen a byte namnet pa Mose-b0kene: skriva "Crea
tion" i staden for "Genesis" etc. Men dette avviste Bibelselskapet
i London da initiativet deira kom dit.

Etter slike utspel var stoda fra byrjinga av 1830-ara sa ille at
Griffiths braut alt samarbeid med dei to. Han ville ikkje lenger
vere deira "slave". Den reaksjonen kan ein ikkje undrast sa mykje
pa for dei to kunne tillate seg det mest uventa: Samstundes med
at trykkerimannen Baker var i England for a ordne med ei nj' og
betre presse, forhandla Freeman/Johns parallelt, i l0ynd ogsa om
nj' presse. Dei hadde end. til fatt lovnad av dronninga om fri
transport (brerarar) til dei tunge pressedelane fra hamnebyen Ta
matave opp til hovudstaden.

Det mest skadelege ved striden var ikkje at misjonrerane sloss
seg innbyrdes, men at kyrkjelyden i hovudstaden vart delt. Free
man/Johns fekk med seg ein flokk som klaga til dronninga pa
Griffiths, medan dei fleste gasserar stod p' Griffiths si side.'
Men at striden ogsa tok hardt pa misjonrerane, gir Freeman eit
sterkt uttrykk for i brev av 10. desember 1829 stila til "Mr. Orme,
Foreign Secretary". Freeman som sj01v var ein vesentleg del av
problemet, kjende for eigen part at situasjonen var sa "painful" at
han na drog sin veg til Mauritius. Den store oppgava han var
sendt ut for a l0yse, fekk han ikkje fullf0rt. Sa lenge stoda var
slik, hadde han ikkje helse til a halde ut: "I regard him (Griffiths)
as the principle cause of the dispute and measures which have
ever existed in the Mission". Som bevis for at hans vurdering var
rett, legg han til at na protesterte sj0lv David Jones mot sumt av
det Griffiths fann pa.

Griffiths hadde heilt teke kommandoen i omsetjings- og revi
sjonsarbeidet. Jones var blitt tagal pa arbeidsm0ta. Sj01v gasse
rane i komi teen hadde slutta a ta ordet. Nar dei sa at slik og slik
heiter det pa gassisk, nekta Griffiths for at dei hadde rett, eller sa
gjekk han berre vidare utan a ta sp0rsmalet opp. J. J. Freeman
var klar over at han sj0lv var den skarpaste opponenten mot Grif
fiths. Men sj01v om han ikkje kunne gjere noko anna, kjende han
at situasjonen var uakseptabel og 0ydande for samhaldet i misjo
nrerflokken, og skadeleg for tilh0vet deira til styresmaktene.
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Omlag eit halvt at tidlegare (12/5 1828) hadde David Johns
skreve heim til London am at kong Radama, dette siste aret han
levde, inviterte misjon",rane og andre utlendingar til a verte gas
siske statsborgarar samstundes sam han avgrensa opphaldsleyvet
for dei sam ikkje enskte a la seg registrere sam gasserar til mak
simum ti at. Sjelv hadde Johns, sam kom i 1826, atte ar att. Da
vid Jones sam kom til Antananarivo i 1820, hadde berre to ar att
og Griffiths tre ar.

Misjon",rane hadde etter alvorlege samddingar vorte samde
am a takke nei til invitasjonen am statsborgarskap. Grunngje
vinga deira var at styresmaktene i Antananarivo enna ikkje hadde
full kontroll over heile landet og at framtida saJeis var uttygg.
Samstundes kan dei ikkje ha yore framande for tanken am at
dette kunne vere eit forvarsel am at det i styringsmiljeet i ho
vudstaden fanst krefter sam enskte kyrkja sin plass avgrensa, ja
kanskje heilt bart.

VII. Det ser ut sam am David Johns var den sam tok initiativet
under dei siste samddingane misjon",rane mellom, til a fa orden
pa tilhevet mellom Griffiths og ein del av kollegene. David Johns
var sjelv fd Wales og hadde ikkje sam Jeffrey spdkpolitiske
grunnar for sine innvendingar mot Griffiths og hardkjeret hans
for a fa Bibelen ferdig ttykt. Han var meir uroleg for den
spdklege kvaliteten pa omsetjinga. Johns er elles ei viktig kjelde
for kunnskap am fersteutgava av det gassiske NT.

Det sam tilslutt opna augo for Johns og resten av kollega
£lokken, var truleg at dronning Ranavalona ikkje berre minna am,
men ogsa stramde inn og formaliserte dei nemnde opphaldsleyva
pa maksimum ti ar, gitt av kong Radama. Nar ho i ferste omgang
utvida fristen for Griffiths med to ar, tolka Johns og dei andre
misjon",rane dette mest sam uttrykk for dronninga sin irritasjon
over misjon",rane sine atak pa pionermisjon",ren, og sam kritikk
for at dei ikkje hadde samddd seg med styresmaktene. Ho ga
nemleg alt i 1832 uttrykk for at ho aleine avgjorde kor lenge ut
lendingar skulle fa bli pa eya og nar dei skulle forlate landet.

Dessutan skjena Johns at misjon",rane ikkje lenger kunne gje
re store skifte i personalpolitikken utan a ta omsyn til dei gassiske
kristne sine enskje og meiningar. Alt i juni 1831 fekk han nemleg
brev fd tre av gasserane sam arbeidde i tlykkeriet am at dei
hadde lagt merke til at Griffiths hadde byrja pakke saman sam for
a reise bart. Det var synbert av brevet at dei kjende til misjo-
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nrerplanane am a sende Griffiths heim. Men etter gassisk skikk
uttrykte dei seg varsamt og vona at eit eventuelt Griffiths-fdvrer
ville verte kart og at han snart ville vere attende.

David Johns let dette brevet ga inn sam bilag i det store
"Memorial-brevet" heim, skreve den 1. juni 1832. Me ser her
korleis misjonrerane, da dei skjana at hetsen mot Griffiths hadde
gatt for langt, pr0vde a reparere skadane.

"Memorial" siterar ogsa fd eit par andre brev sam tydeleg har
gjort inntrykk pa D. Johns, og sam har fatt han til a revurdere
nytten av kravet am a fa Griffiths bart. Det eine brevet fd 26.
juli 1832 er ogsa fd trykkerifolk. Dei skriv til sjefen sin, trykke
rimannen Edward Baker pa Mauritius, undervegs til London for a
ordne med innkjap av den nye og sterre pressa. Han blir bedt
am a fortelje leiinga heime kor kjrer og verdfull Griffiths er for
aile ved ttykkeriet:

Me vii verte scm kyUingar scm har mist mor si om han reiser. Me orkar
heller ikkje tanken p~ at folk skal tru me har enskt at var andelege far skul
Ie utvisast. Utan Moses ville Israel ikkje ha greidd seg. Utan Griffiths er
kyrkja her utsett for famr og undergang.

Brevet sluttar med underskrifta: "Say those who wish to follow
Jesus here in Madagascar". Baker kunne ogsa opplyse gjennom
sitt bidrag til "Memorial", at det var slutt pa stagnasjon i det an
delege arbeidet, noko sam hadde uraa misjonrerflokken ei tid.
Han legg til at det var i ei nyetablert Griffiths-kyrkje at framsteget
var starst. Der var 100 nye lagt til kyrkjelyden pa kart tid.

Den 29. august 1831 svara misjonsleiinga i London litt var
samt at dei av det store klagebrevet fra Madagaskar-misjonrerane
skreve 29. desember 1829 hadde skjana stoda slik at fleirtalet ute
meinte at sjalv am Griffiths vart kalla heim, sa viUe Freeman,
Johns og David Jones vere i stand til a fuUfare Bibel-arbeidet.
Nar tonen na var ein annan i breva fd Antananarivo, anskte LMS
i London ei avkrefting eUer eit ja pa am det framleis fanst eit
samstemt anske utanfra at Griffiths burde "repair to Cape of
Good Hope" i Sar-Afrika, kallast heim til England, eller at han i
fred og ra kunne full fare sitt arbeid i Antananarivo.

Heimeleiinga anskte tydeleg ikkje a ha skulda for denne "nrere
pa" heimkallinga av Griffiths og syner til dei ulike breva sam var
komne utanfd. Men at det hadde vore nrere pa skjanar ein nar
misjonrerar ute "competent to evaluate the moral situation, had
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found it desirable that Mr.Griffiths should be instructed to leave
without delay to the Cape of Good Hope where there will be
provided for him an appropriate sphere of labour". Det som
fekk London til a skjone at utvising av Griffiths var ei darleg loy
sing, var truleg at sporsmalet om eigedomsretten til pressa i An
tananarivo kom opp. Det ser nemleg ut som om Griffiths meiner
seg a ha disposisjonsretten over trykkeriet og at han med ein viss
rett truga med a ta det heile med seg om han, sUk det hoyrdest ut,
skulle sendast til Sor-Afrika.'

VIII. Med tanke pa dronning Ranavalona sin pastatte motstand
mot kyrkja, utvisinga av misjonrerane i 1835, isolasjonen fra Eu
ropa i over 25 ar og forfylginga av gassiske kristne som ho sette i
gang, ville ein gjerne tru at det var ho som stod attom og hadde
late misjonrerane skjone at ho onskte Griffiths fJerna. Men dei
nyfunne kjeldene syner tvert om at ho stod som verje for Grif
fiths. Edward Baker viser i si samUng stottebrev for Griffiths
bade fra dronninga sjolv og fra ei mengd bade offisielle og private
grupper i Antananarivo, at ansvaret for Griffiths-hetsen ma mi
sjonrerkOllegene hans tao Baker fortel saleis at han pa Mauritius,
pa veg heim til England for a ordne med den omtala nye pressa,
hadde fatt eit brev ettersendt fra Antananarivo, fra "Voalavo og
Totosy", kjrelenamna pa dei to mest kjende gassiske studentane
som kong Radama i si tid sende til England.' Dei to sende na til
E. Baker kopi av dronningerklreringa av 14. august 1832 om at ho
ikkje ville tillate nokon a sende Griffiths fra Madagaskar.

Vidare forte! Baker at han sjolv pa denne gjennomreisa pa
Mauririus vart kalla inn til "the Secretary of State" i den engelske
administrasjonen pa oya for a omsetje fra gassisk eit offisie!t brev
dei hadde fatt fra dronninga pa Madagaskar, der ho uttrykte i
sterke ordelag kor nogde dei gassiske sryresmaktene hadde vore
med Griffiths, heilt fra kong Radama si tid. Ho hadde sjolv,
skreiv ho, aldri vore i nrerleiken av a matte kritisere Griffiths og
skjona difor ikkje at nokon i misjonsmiljoet meinte han burde
jagast heim. Ho la til at sidan ho ikkje kunne tenkje seg at LMS
leiinga i London stod attom dette, ville ho gjerne vete om det var
den engelske administrasjonen pa Mauritius som hadde lagt seg
borti Griffiths-saka.

Med tanke pa utvisinga av misjonrerane tre ar seinare gir dette
eit interessant perspektiv pa den labile situasjonen pa oya. Det
politiske miljoet som kjempa mot framand paverknad bade poU-

•



232 NORSK TIDSSKRJFT FOR MISJON 4/2001

tisk og religi0st ma ha yore sterkt. Men enna hadde kyrkje / mi
sjon full st0tte bade fd dronninga og fd dei sterkaste kreftene i
hoffet hennar.

"Memorial-breva" forte! at dronninga i april 1832 ga uttrykk
for at ho heller ikkje hadde noko imot ar misjonrerane grunnla
fleire kyrkjer, forkynte, d0ypte og undervisre. Dette er sa mykje
meir oppsiktsvekkjande ettersom ein tidlegare gjennom profan
historiske og kyrkje!ege publikasjonar har hatt inntrykk av at ho
alt fd sin f0rsre dag som regent, kjempa mot kyrkja og var uven
leg bade mot gassiske og utanlandske kristne. Det stemmer saleis
ikkje.

Edward Baker har tydelegvis glede av a kunne peike pa dron
ninga si verjande hand over Griffiths. Men han syner ogsa til
andre st0tteerklreringar for sin kollega. Eit vedlegg kalla "Extract
from letter No 3" fd 15. august 1832 underskreve av trykkeriar
beidarane Rahila.. (?), David Ramahara og Rabolata, uttrykkjer sar
fortviling over at "han som er glad i oss gasserar og som har gitt
oss de! i Guds signing", skal matte reise fd landet pa dette viset.
Eit anna "Extract from letter No 4" skreve litt seinare same aret,
forte! om glede i hovudstaden over det dei ml. h0yrer: at dronning
Ranavalona vii halde han attende og hindre all utvising. Skrivara
ne av brevet veit at fiendar av Guds rike i det gassiske milj0et
ventar utolmodig pa at kongen i England skal ordne med pengar
til heimsendinga av Griffiths. Men dei veit ogsa at bade offiserar
og domarar og andre i offisielle stillingar pa Madagaskar har vend
seg bade til dronninga og til Gud med b0n om at Griffiths ma fa
bli. Dei peikar pa hans store spdkkunnskap og pa evna hans
som forkynnar. "Om ein annan misjonrer greier a forandre eit
menneskesinn, vii Griffiths omvende to." Dette sistnemnde bre
vet er underskreve av John Rainisoa, leiaren for s0ndagsskulelre
rarane.

Baker sluttar "Memorial-brevet" av slik:

Dersom Griffiths blir her, er eg viss om at aUe misjona:rane \ril auke inn
satsen sin for a gjere Bibelomsctjinga ferdig sl..ik at Madagaskar skal fa
Guds ord. Eg sam sdr utanom striden, og sam er ven med dei aile, er
kJar til ;\ fa tekstane gjennom pressa. Arbeidet skal bli gjort ferdig, om ik
kje beree med glede, sa likevel effektivt og med st0tte fd. aUe. Tapet av

naka tid gjer oss vondt, men stridane hac truleg lreet oss til heretter aar
beide bette samano Underskrift: Edward Baker.

I
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Nar misjonrerane som sjelv hadde sett heimkallingsprosessen i
gang, na tok til vetet og ba misjonsleiinga heime om a stogge det
heile, var det nok fordi samvetet vakna, men ogsa at dei sag farle
ge teikn for kyrkja sine utviklingskar. Dronninga hadde verja
Griffiths mot kritikken kollegene og visse gassisk-nasjonalistiske
milje reiste mot han. Men misjonrerane hadde i det siste ogsa
merka seg at dronninga i aukande grad Jet seg presse av religiese
motkrefter som kritiserte aile misjonrerane, ogsa Griffiths. Nar
ho dertil tok fram att kong Radama sitt vedtak om fastlagde are
malsopphald, og truga med a gjere dei strengare, vart det ikkje
lenger oppfatta som tilbod til misjonrerane, men som trugsmal
om generell utvising.

Den 26. november 1832 syner David Johns i si melding heim
til det gledelege i at dronninga i sympati med Griffiths, hadde
sendt ut melding om at styresmaktene ikkje ville hindre etablering
av nye kyrkjer, og at ho aksepterte gasserar som hadde enske om
a la seg deype og verte "nattverdkristne". Men Johns legg til at
ho diverre straks etter trekte alt dette positive attende. Johns er na
redd for at "everything may be stopped in one day". Men han
legg til at sjelv om misjonrerane ikkje lenger far deype fleire, og
dei innfedde ikkje lenger far leyve til a ta del i sakramenta, sa far
dei enna heve til a kome til gudstenestene og ga til kristen under
vIsmg.

Men det var eit unntak ogsa for det sistnemnde. Dronninga
stengde slavane ute fra aile former for undervising. Talet pol sla
var auka i hovudstaden etter kvar dronningherferd til ulike partar
av eya. Det var heller ikkje lenger stort att av kong Radamas av
tale med England om a fa slutt pol alt slavehald og sal. Livskara
for heimlege trrelar vart ogsa stadig verre. Slavebarn vart saleis
gjerne skilde fra foreldra sine. Nar offiserane seIde sin slavedel av
krigsbyttet, talde pengane meir enn medrene sine rarer.

Konklusjon
Gjennom det nye materialet me her har lagt fram, syner det seg at
dronning Ranavalona I i sine ferste styringsar fram til 1832-33,
var venleg og positiv til misjon og kyrkje. Dol ho verja Griffiths
mot dei som enskte han utvist og ga ikkje berre han, men aile
misjonrerane leyve til fritt a fremje kyrkjebyggjande arbeid, synte
ogsa Ranavalona at ho sag verdien i deira arbeid.

Likevel vart vedtaka hennar kring misjonen etter kvart meir
og meir merkt av tvisyn. Striden misjonrerane mellom nytta ho



234 NORSK TIDSSKRlFT FOR MISJON 4flOOI

sam ein av grllnnane far lItvisinga i 1835. Men sj0lv am desse
srridane gjer dette radikale vedtaket ein flik av akseptabilitet, nyt
tar ha det eigentleg far a skjllle at ha hadde gitt etter far viljen til
leiarane far den gamle falkereligianen. Dei fekk etter kvart sa
star makt aver henne at ha ikkje berre kvitta seg med misjanrera
ne, men isalerte Madagaskar fra praktisk tala all kantakt med ag
paverknad fra Europa i det meste av si regjeringstid.

Sterkt medverkande far hennar syn var det irriterande palitis
ke presset pa handel ag val av samarbeidspartnarar fra fleire eu
ropeiske land, serleg England ag Frankrike, ag fra deira represen
tantar pa 0ya. Utvisinga av misjanrerane var difar kanskje f0rst
ag fremst ein av kansekvensane av isalasjansvedtaket sam yarde
fra 1835 til 1861. Men dronninga kjende seg agsa truga av den
andelege makt misjanrerane representerte ag av den innverknad
kristendammen etter kvart fekk aver falks kvardag. Men kristen
farfylgingane ha sette i gang ag drapet av aile martyrane, skuldast
eine ag Meine at ha pa ei vis ga app ag i f0ynda ga makta fra seg
tilleiarane av den gamle falkereligianen, ag at ha dei siste 25 ara
berre i namnet vart sitjande sam regjerande dronning.

I dag er det pa Madagaskar i gang arbeid far a pavise at dron
ning Ranavalana I slett ikkje hadde naka ansvar far kristenfarfyl
ginga. Det vii nak ikkje lukkast utan a undersla vesentlege hista
riske fakta. Men under ei naka anna indre palitisk utvikling pa
Madagaskar i hennar regjeringstid, kllnne ha truJeg ha varte kvitt
tilnamnet "den bladige".

Noter

1. Ludvig Munthe: La Bible aAladagoifOl: Les Jet/x premieres lradllcliolls du
Nouveau TeslolJltJ/lmolgacbe, Egede 1nstitutter, Oslo 1969.

2. -rvred urette er misjonen kritisert for ikkje aha brydd seg ook am det
store sosiale problemct: slaveriet. Den kritikken er urimeleg. Grif·
fiths passar pa afa med i denne f0£ste brev·samlinga at misjonreranc,
aIr fra dei ferste sam korn i 1820, munnleg og i brevs form hadde
bedt kongen om agjere slutt pi slavcriet. (Brevet frn 1821 er skreve
dels pa Mauritius, dels etter at han var kamen til Madagaskar.) Naf
det gjeld forhandlingane mellom kong Radama og England om slave
riet, sjll ogsa "Radama I et les Anglais. Les negociations de 1817
d1apres les sources malgaches ('Soabe ineditesj", av Ludvig Munthe,
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Charles Ravoajanahary, Simon Ayache, utgitt i: QlJlafy .ry AfJioJ Anta
nanarivo, or 3-4,1976, s. 9-104.

3. Arbeidet i Antananarivo tok til i 1820. Asja til syncs ikkje misjonaora
ne a ha hatt eit sakramentsyn sam skunda dei til a fa d0ypt gasserar
sam hadde gMt inn i kyrkja. F0rst i 1822 feira dei den f0rste dapen,
av to misjonxrbarn. Dette var heller ikkje uventa. Misjonrerane korn
fd eit kyrkjemilj0 som var framandt fra det h0gkyrkjelege milj0et i
Storbritannia. Men pa andre sida gjer dei sa mykje ut av denne
dapshandlinga at me truleg b0r revidera vart inntrykk. Det var h0gtid
i Antananarivo nyarsdagen 1822 da David Jones d0ypte sin nyf0dde
son saman mcd Griffiths si vesle dotter, Pa ein god mare fekk han
markert &\pen sin plass i kyrkja. Gudstenesta van ei sterk kyrkjeleg
markering. Kongen var invitert og hadde takka ja. Men da han vart
forhindra fra a m0ta, kom broren Rahova saman med 110gsteretts
domaren som representantar for styresmaktene. Europearane i byen
var aile inviterte og m0tte saman med dei vanlege kyrkjegjengarane og
barna fd misjonsskulane. Jones nytta h0vet under h0gtida til a fortel
je pa gassisk og fransk om dapens "nature and ordinance", Han tok
m.a. opp skilnaden mellom dap og omskjaoring. I fylgje cit D. Johns
brev fd. 12/5 1828 var det f0rst det aret, altsa seks ar etter, at misjo
nrerane fekk formelt 10yve av styresmaktene pa Madagaskar til a d0Y
pe tidlegare og daverande e1evar i skulane, og eUes andre sam var vil
lige til amarkere sitt medlemskap i den kristne kyrkja.

4. For van tidlegare arbeid med La Bible aNladagascar (sja note 1) er
David Johns-brevet av 12/5 1828 sers interessant. David Johns legg
nemleg her fram beviset for kor langt misjonrerane var komne i studi
et av dei greske grunntekstane. Hovudteorien me arbeidde oss fram
til i boka, var at f0rsteutgava av det gassiske Nytestamentet van om
sett til gassisk fd ei samling greske tekstar utgitt av Griesbach i 1820
og ikkje, som venta, fd Textus Receptus-gresken. Me viste i boka at
dette teoretisk matte vere slik ved a studere dei "omissions" og "addi
tions" fd dei to mulige greske utgavene som det gassiske NT kan ha
teke omsyn til. David Johns fortel fylgjande i den delen av brevet av
12/51828 sam me na har ratt tilgjenge til: "We spend two days every
week to revise the Scriptures. W/e take Griesbachs Greek and Text as
standard in the N.T, the Hebrew Bible in the a.T. and use all the
critics we can get." Dette er eit mest utruleg faktum: Medan England
og Europa elles omsette sine NT fd Textus Receptus-gresken, vaga
unge misjonxrar pa Madagaskar, utan a samra seg med Bibelselskapet
eller med misjonen heime i London (fordi dei visste dei ville ikkje fa
l0yve) a byggje det gassiske NT pa dei e1dste og best litande grunn-
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tekstfunn som var tilgjengcleg. Den gassiske f0rsteutg~va av NT cr
saleis tufta pa cit tekstgrunnlag som er nrerarc det som me arnset fd. i
dag. enn det samtida Il}/tta i Europa. ] Bllllelil1 ofthe United Bible Sorieh'es
(Nr.BS, First Quarter 1971. s.46) gier generalsekret:eren, franskman
nen Olivier Beguin j si melding av La Bible aMadngasrnr begeistra
merksam pi den sedege posisjon j bibelomsctjingssoga den gassiske
f0cstcutgava :tv NT saleis har fatt.

S. For detaljer og nrerare opplysingar Oil,} desse stridane knytte til namna
David Jones, Edward Baker, David Griffiths, J.J. Freeman, David
Johns, sj~ La bibl, aModogo"or. Sl~ opp p~ Index 5.234 ff.

6. Det har vore diskusjon pa Madagaskar om ei av dci f0rste pressene
pa eya vcrkelcg vart f0rd over til Ser-Afrib. Advarselen vart truleg
berre brukt som argument j striden misjonrerane mellom.

7. La Bible aModogoum; 5.81 (sj~ note I).

Llldvig Mlllllhe, f. 1920, Misjonsskolen 1941-1946, NMS Madagas
kar 1946-1965, lrerer ved Misjonsskolen 1966-1977, professor ved
Menighetsfakultetet 1977-1988, medlem av styret for Egede lnsti
tuttet. Redakt0r av NOTM ei kort tid. B0ker om dei tre eldste
skrifttradisjonane pa Madagaskar: 1) den arabiske fra ar 1000, 2)
den fransk-katolske fra 1650-ara, 3) den britisk-protestantiske fra
1820-ara med fastsetjing av det moderne alfabetet i samband med
omsetjinga av Bibelen til gassisk, sja Forskm i migollefts tjeftesle,
Misjonsh0gskolens forlag, Stavanger 1993, s.31 ff.

Have we done the "bloody Queen Ranavalona" on Mada
gascar an injustice?
This study, based on sources made available through the transla
tion of some central Welsh documents on Madagascar, shows
that not only Queen Ranavalona I who expelled the missionaries
in 1835, but also the missionaries themselves are to blame for
threatening to send Griffiths, the pioneer missionary home. The
queen had protected him for many years. Finally convinced by
the strong opponents of the new religion, she gave in and let the
opponents in reality take over the power during the last half of
her reign.


